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Essentials of Interpreting

% 5EF R R IR —RE, HOEEstand nskhX (haFEESTE
) TEARFTE S Z i S S E o 2 A i 5 R itk R E D EBAN, —f]
FHEMEZF TIEM AR “BE7, IENFEOFETIEMARRE “BE67,

TR A, fEVF L ERK, interpreting X — ARUFIL WS T FIEBF, SFRMLE
#i% (sign language interpreting) X —{%iFRM, AIEGFIES STFEZM, LLRA R E
KIOFIE ZRFEATEE, BAEERHRT “AE” R T “17 3 kA
BB
Y

G SN — TS & A N BRSO AT, R AR LR 5 A
RH G . RAEBE ST 2R, MIE S AE IR 2 E kS T
Sy, 7. EESAE, SRS SRS TS . BETEPRI AR, AR ET
ARG RAEER DRGSO OB, ER T, B RLAER T e T kM
F 6 3 HBUE 23 JCHIT 3000 4R 18 K 7k2% (Pharaoh) SigRt A, Mgl T4 7 H5
WA A (BIAJTHET 3000 £ 424 ), A TA BN ERHE#H. (2 W Alfred Hermann,
1956/2002: 15-16) fE3kE, 504 ERIREALEIZEZ ], 2Jcar 11 20/ 6
WA Tl “EE (ZEAE) M TRE R, w R RET G RO EE
BHHIFRPE) BIiCsE A B 3000 4R, (BRAEAE, 2000 2-3) M—@ R B, Zn
REA RN Z S, TRl 2E” MRS D, NREEEKE, FE. ERm
Hb DX A e ke [y 5 FA P T SC IR 5 R #i SC IR 2 ke A AN AT SE AR 557

RUE DB sh D A&, H R EBLLALNEA T 20 22w, fErb 2w, EOKE
RTINS A TARIE S RS, FERMUBRE DR A SR EE, (HEEE E K
DX TR FEI B 20 H 283 %2, IRIR I R 25 T AEE PRy g F 55 e B S M A, 91 Tk
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Wt 2 B A 5 —Fhol FHIE = . 1919 410 “ELRANST i iA b2 BRI L ) S aabr i,
XA R A S s 5iE B AR S TAEES, Tk TEEEEEBRES E—5%R
THYJRIE, I8 A X A R b 25 O B R T S R R LR N By, i LB B
FRAGLE TAER 22z A& el (e i) A iFE S,

FEFR IR SRR, 2 E e b FHUALA AR, 1926 45 7 36 [E TREUm
KW T —ERME&EA, 5 IBM &Gl —E R XIE AR L LR, FEEFENE K
KHUEAE FAE AR 1945 SRS B8 E R e i FI ], I R a0 R e, 5. f&. ffki
PGS, anfl FIs R R RE b . R R B EAS LR S 35 RIS A AT RE, ARk
M2y TE RN R], $EE T AR, X @iy HiE A e e, R 1947
EFFLEREIC A BN, BAE, [ECHCOIF 2 KRE RS IOIR A AR, FFRS
M & BB A A AR IC A 1k S e B A .,

e E, PSRy H G ERUA R A3 AT RIS 2 DL 1971 3% E R A
Aeiabrd, (HAFEFELPaER RN AR 5. A 20 tit2g 80 fFARLLE, R

1 EPrh Az H 2842 T, RIMFHEERA, SHMER X ARG, 25, Xft. #%H.
BE. PSSR LR S A ELART T AR A RS EE T K R, 5 ARE A & X &
%, FRERAFEAA B2, (E 20 22 90 R AP HILLRT, E& Moo imiE s
F RO IR R EIE. N 90 ERIGHIFF4G, FralEit A 21 ek, KAE
WS A LIERZ HMEGFERER. B2, EAESI. s RA. FHEmikms.
@ R PUNEZ, LI AR R, B DRSS, SRR R AR EB N R @
L HESR

HEAARER K3, X BB 2R,

(—) MRHEIF WA TR, PRl AR FR %1% (consecutive interpreting, CI)
FilF 7 f51% (simultaneous interpreting, SI)

RBELFMARES A, IS O3, BFEEE (BB AMIRA “BPAE"), @ik
RAET B GET, ARIF RETHE NI —BOEE ORI R T 0, URE NFEER
SERCIZ BB TE RN G )BT UL, HREE YA PRS00, 3 R OO Aaaix BUE T
BATRNE, IEAMER . e 2, VHEARMERRE “AS7, ER& B UHESEIE.

R EEXARIE D A3, RIDE3E (SR “BIEE"), Bk “FE7, &
F81F RAEAFTMEE NGRS 00 TR T DR IE AN S (L3 400 A, YHEARY “Ud”
56 B JUFREP G, RREEHR, B RIUERHRE TSN A EE R
FELLT LA

LS iRM%  (regular conference SI): 451% /L[ {%1H (booth) it H-HLEENT S5
U EUHE AN R F1E R, St Rk s ses B WE R S ARSI,
VAR R e T VRGBT R gk [R5 R AV IE 15, ST acl o HALEENT B Cak
FERVIERIRRIEN A . WIS ILRML WA A R R S F T RE R R R,

2. HiE[q|f% (whispered interpreting or chuchotage): ‘% KA RAEMW =" ANEEN
FARSHIEIL T, LFRMERREES, BRI BIFER LR, A E T EmiER S
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NG, FHFIENR SN ED G AL A,

A PR A (sight interpreting) Y HIFIEA, RIARIE R A Ol BIVA J& 22 1%
SR, AR R B R B A ST B B B Y s SO R — il e H RS (BT A%,
EAE LR T R FEREEHEANNPRASHERC, —AVrHE A A
5, —WER, BEE, stRRE G R RIE,

T 15 B0 12 SO 1 B R T RS R A R R (e T3, BAIRRAEAAFIES (a
spoken language) F1F-iE (a signed language) 2 [a], JREIAT AN (hearing people) S5ZEmpE A
ZIAIE .

(=) MR AR LEREA, BIRER&S (FEREYFEN) &EFRBESEL,
FEX A5y 3% 1% (live interpreting) FNLfg Fi% (remote interpreting) , Hii & & 45 24
ST R R =5 RINEH 0 R G S) . & = o ewitth sl —=#h, 1% Gad it f
WL MO, EIRE S 2 R T B i B IR EA TR 1R 1 IR

(=) #HNFEDRAEMEEGEMEBANE, DFER4 A& HE (conference
interpreting) . #P%¢ Hi% (diplomatic interpreting) . BEJ7 / BE2% 1% (medical interpreting) .
P 45 1 1% (business interpreting) . B [5] H 3% (escort interpreting) . 5 % K 1% (guide
interpreting) . {EJE / A% (court/legal interpreting) , 545,

(P9) ARHE P DA BRI R AR B, 1 i3 T R b 40 oA 25 1 A RIS 1%
(liaison interpreting) FFh, —BKYE, S AFLIFESMIERNSIL. &, RAL U

@ ML . RRTEROGY (RTFHIFER) S Mt i DA 2 sk Rl 07 2tk 7 @
RGN PRk N IRk AEE H ARG, fEX. BRBE. AR, ikiEs A, oAl
v, AP B R T, BAYL S A, B S DR B (& 30 5 S ar gt 47 H g2k
B, —BRIEXRERM, 25N QAR D, B 0 EA R WFR G 0% (dialogue
interpreting) . F%[A] F%%,

(F) #FIERIGRR, HiFER[5r A8 mE H% (one-way interpreting) FII Al HiF (two-
way interpreting) WFp, FIEARIE—K HIFEED P, B RBEN—FES R D —FiE
&, KIRIE (source language) 5 HWIE (target language) [EE NS, BEE 2RI ED;

Ja AR BUE D iE R R RIE B R T2 B, BT SRR 5

(%) RBIFEIEFFIENERESS, NFEXA4hEE N (direct interpreting) Fli43
LAV (relay interpreting) , HFR “HE(%7, A& &7 AT UMMEMAIES Z R T B %
B, mEE NGBS 5 = FE SRS AF AR TOEMCLERER R A 3. 6
m, ST ARE R E, BAAL IR EEKRE, K5 ANHEIEFIER
5, /B B/, B R RIS R R e, (HER T R/ PRI AN, HAhiE R
T HAEVTEPR IS, M 20 S / vaiE GUR PR e R 1B b S0, FHRYE R SR
W BB RFERI SIS,

. HPRRAE

BT HEEZ B0, “BIRHE” Fig i TR “MardE” SRea, 3 RIRMESE

R g ) R (o 3 SO R RS A S e S, TRIE 100 b o o2 8 SR 86 5 T A I T B bt . fEiX
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B, FRABRHCEE “HEL L tRT ESh DR AR,

(—) “HE”: RASEMGBUHE AR “HEAELE” MoeidEih, BESLIT LG mY
R

1. AR E 22 55 I UFIE NN S T SRS %, A — & Bt
B IELBHEE L, b “EEET A HEE K You walk slowly, ifi && See you/
Goodbye 8 Take care, X 41, ¥ E5APHE NG, 1B, ERERAB R Is
he a Ph. D.? fHIFRL “fhg i 0527, BB “Mththfrfs L7,

2 R AR AT . AT IHE ARV SEE KR ik, HEARBIE
it —E M ESE R TS . 13 RERH IR b AR B2 8 0 SE L P i T 2 AR
Eedn, REGH U “MEEGT", R E D before liberation {LPEEAr 242K, (HXVF £ SMEA
HE BRI, X —MEFELIBEARYM, Z2.08 EAKESZ, 1§ before 1949
B, before the founding of the People’s Republic of China § 24 %24,

3. RAMEBAE RN SUHE ARG EREE, RARSFANZR, RN AE
FokeF R NG TS B ToaR sl g AL T, 228, RGN R B2 A
9, TCIHEE SRR SERNAER “HKIE o2, 524501,

4. VE A BB (R ARS8 1) DR N BOTE R UG S8 . Bldn, andfe B3 &
B&E, SR RERAB EXANEAR s AR UEE Nd B AGER, st 2R R X — K AT i
N,

() “N”: R R EETE R . 8IS % R UG ARG IE £ B s
TR RIFEI B B, AR, A4 ANTR, A BRIERE N, iy etsk &b
i, UG A, ROAREE S A RBIE; BRI uh, Tmean, well, 3¢ “M”  “Og”,
BT, IBANE” 2R N LSRR P IR ] s A AL AS BRI )
R, 5,

(=) “P7 xHEAY P WEJLEER, —2 k. B A Eaetas B UHE A
B “EAERE”, RIORE IO R m R R TR, HkdridZicze . % RZEL
PSS L ZEIL L T 208, HIEIE. 9%, 8=, SHEETR P o
FE NG N6 VBRI BT DRI R 222200, AR S AN Cs 14— L, BR
HRORBEA FHRETNIE, SSibVRE NFNT O3 517 AR AVE 1R I

ER, BEACHY CPRT EAGRRR B BT, AR R AYIE R REAS Bk Pt A
Ao, Tt P s i AN doer, & BCRIR SR IeidssThe, w2 M2
ek, IEUFIE ANFIT HELAZ 52 . —BORVE, AR UHE NES#E Y, 2 ME1F T8
1R gIE1Y: A S P S RN DI T P RSy N 1
M, ik

HRAE PG S SRR s LA A YRR AR EAARREOL, BT TRT DR 1 i R R A
IR 2ok Pt UHE NVIRIEE R, FEOMERE. B, M. 5. ME. 1A%

RERIFE, FE.
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(—) B (literal translation) : J&HEHEHIFMERAEM (LB UHE NG BNEINE L &
CRFFIFTERVIE S EA. BRI A AR T 1EIR B A [R] I & e fc R PR b O B 5 P 5 7R XUk
MESHOR. REMEE T “IRE" S “Ima9RE)” (syntactic linearity, B H[HE
i BR S Hh B R RN ) - B0 JE I SR I B R B R I ok ) S8 T A%

(Z) ®F (free/liberal translation) . $R7ERH N A k&R PHE AWIEEEL, JEA
U T IR IGIIIE S RBEA. BT RIEMMOEERE AL ES IS AR A ZE
5, HFREFZEN T HAEH, S0 EFENECRAL, AnEFEkEH T,

(=) HiF (transliteration) : +77E H AYIEh & E I AR iR 8 7 BEH A R 1E P Y
HEEL R, FFEZHT LA AR (Agiha), HBmsEy, Uk BriEhE T
Xt R ARG O, DUEHR A AR B IR FE RO AR EZ, 0. B (cool), Bfi
(OPEC). #E4& (TOEFL), 3P (clone). f#7% (blog) %%, Jeifrhthilah | —LekH
LB 3, e kungfu (Zhk). tofu (). typhoon (HJA), %%,

(P9) % (simplification) . fEix B EFASARLERPERIE, f&ts HEMREZ, i
WHHE S ZER R ER . Ehandd universalizing 9-year compulsory education %% “ /",
#E direct exchange of mail, trade, and air and shipping ZEl& B “E {2 =", F Shakespeare’s
drama & % 4“7, HERTH E B TR ERPN E k. Bl ok Nk FARE IS 4E S (Bora
Milutinovic) fEiFk2d “ fi7 &

(fi) E#MZF (zero translation): &84 H H BYIE o BB T ] 12 R 15 o DG 1A,
® b A1 A AT BLAE 4 U4 PK (Player Killer 9 f K ) i X 6 “ 289k ™, “ % pe ™, % Ji EP ®
(Extended Play) i AE UL “/NEHR” 8¢ “#dh”, o WTO, GDP, MP3 S5 iE 4l 1

S A E N PR, o TCRR R

(73) W (word-for-word translation) . S(FRE Iaxt %, &g M HAYIE AP0 IE A ——

X R IE IR, AR DA, AHhiE, —BokUL, PP EAER
TE1BHY,
f, ERER

AR R/ DM RIS SO R GEUA R B 2405 LA S, BRI ISR
AEREGREDRE TREER, AN EASIEAT R EEAHE. FLEARUE IR,
JUHEREHEE S AR, AR AR, RO, RAIPLELE,

(—) FLEERIRE A T A4 Reie &, HRmE, fLSSiUEDh e o
fe—IRMERIWTRFRE 1. 3 AN RE —WT BN R EARMERYIE &, IC eI AL iR A
WEAFNES, iAoy A Ee@iE, mik. RECER A FeiEsE, Hik, &
PRt £ @ E N LRI &, 5=, BAMEHAE T BEESIERHETE S 1T
MIHFERAIRE D), X Kb BAAE TWA G : —EEiFERENNERE, DIEmH, 2
FH PRI ZERE S IE W, KB AR,

(=) JHEEEES iRt AHIFE RS E ., FRESARSTSE A NETRIE,
RN FRIG, B b % 2 Fha] AR FOAS o] LAY 22 & A 00, DR e 20 2 88 B B 15
B ranie, B IR, BB AR, EEUMIRAES / i,
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(=) WHZAAY DTS IR SR A S5 6] TP iR ais H, b Rt HigHe 5
BHIFIR S DML &, AR T ehE s HRVRE D 51Xy, RS, 1% 404
ZREER A A DB AR T, GL1C. ZBid, RO, AR, ESH
e, B, SRR, NRSCHE, BESCibsbs, PERETMER, 5. XSRS SRS YR
TCVELIIT 4R,

(PY) S BEAOBEZN , BERANE R N R A DR BRI RO, e Vr £ 1%
ERISRIEIRAL I B2 BE . PR S SR L S B . R ER A I
SRR AR R 25, BPRE OB, [, FLmiESAdRE S MmN, sl
AANAY T, AR TEr BRI AR TR R RAFI T e IR STk O &, MEINEHUE,

() RAFRIBLIGETRE, TR : —E s RO R [ 2R AL %5 kR,
BAEBFRESFARES AR, AIEEREFLOBE SN, R E A m 2R i 1
HEN, TELEERSF 5B

B O AGE— R, A& R AR — B 5 ke . RA R A gy 5T

BEARD), AWAREAEE B CRARE S MR, REBEESF NS, AEIREBEA
CHLOGHEER I, Bz i L B IR TR IR, JRARS 5 0iEscik, ARGy
dE, AR EHEHEEN A IENL.

Start-up Exercise

@ This exercise is aimed at preparing students to do escort interpreting on a less formal occasion. @
The whole class is divided into a number of 3-member groups. In each group, two students are to
“create” a 5- or 6-minute dialogue focusing on a certain aspect of our daily life, such as meeting a
guest or bidding farewell at the airport, showing a guest around your university campus,
accompanying a friend to shop in the supermarket, etc., with one student speaking Chinese, the
other English. The third student, who does not know the “plot” of the dialogue, serves as the
interpreter for the two. The two interlocutors may use very colloquial language to pose some
difficulties for the “interpreter”. The student who plays the role of the interpreter should remember
that it is the pragmatic meaning (rather than the linguistic form) of the utterance that really matters.

Word-for-word interpreting is the last principle to be adopted by an interpreter.

Advance Preparation

© Glossary Preparation

Dialogue 1

ARG RNl Hyatt Regency Shanghai
i B H % magnetic levitation train (Meglev train)
HRPEE, X IAI4E shuttle bus

6
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a must-see place

the Expo taxi system
Frenchtown/French Concession
the Oriental Pearl Tower

the Bund

the City God Temple

the Expo’s licensed product

U P

R ITHTAE

fik ] -390

5y FA BT 2SR &
hve

(fl

i

LLES

EANSA

KA

%

kit

0% DA 3 1S

H R, SlEak

Dialogue 3

the Dragon Boat Festival

the Chinese Lunar New Year/Spring Festival
the Warring States Period

in a state of fragmentation and conflict
in exile

bamboo leave

reed leave

glutinous rice

sweet red bean

date

sweet potato

talisman

fend off/ward off evil spirits

work up an appetite

AR

A

K

A

PN

JET Bk
b E
FERALRE,  ZRE PR

You are what you eat.

Mexican taco

specialty

lobster

fish hotpot

monosodium glutamate (MSG)

addictive

original flavor

light cooking

The light southern cuisine, and the salty northern
cuisine; the sweet eastern cuisine, and the spicy
western cuisine

R 2k 281 1 IRICH 2t 4

HPHRFFKDE
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grab a quick bite
people on the run/go
junk food

potato chip

candy bar

kingdom of cuisine

Dialogue 4

Rz —n
EEIF TR AT
A% QAT
ke SR
PR

EEE

PLIAD

FRIRE
ElSavegil)

A IN-DEIFA
T 73

JIHI

Ty

Ky

fortune cookie

lamian/hand-pulled noodle
pita bread soaked in lamb soup
Peking roasted duck

burst somebody’s bubble
gluten

knife-sliced noodle

thick rice noodle

thin rice noodle

iahar, SFsbiT

up in smoke i B K

tumble down AT, BRI

pasta pewaii]
spaghetti BERFI 4 5
macaroni F=w NPT PTY
fusilli Wi

lasagne GRS

yummy FEIRHY

chocolate sauce ST Wik

broccoli [EEXia

agree to disagree RELHEN
FEE faulty product

N memory

PNGEN personal computer
bR R R Sarah Winter product
¥ foundation
REAXHEEE thickening mascara
(552 eye shadow
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it color chart
S [ e ] Honda Accord
FEARBE | BrUERLE standard
(%) K sunroof
outlet K%EY
overstock Ny
rip biFr, XIFF
Macintosh Z et (GER AN A A L)
Apple FERAL
word processing pras i3
the Corel Word Perfect program Corel 3CFACFLFE
special deal Feth
Chinese writing program SRR T
skin cleanser Tk
moisturizer e R
a sunblock rating of 8 i +E % 8
different shades of beige BIPHIR IR T
eyelash EE
@ eyelid ARAS:
anti-lock brake Bt st il h
air bag R
AM/FM stereo VA / JRARAL fA PE
CD player CD L
cruise control Eilwy, BIARSE
paperwork TRk, SCtk

© Background Knowledge Preparation

1. 51 % 2y . World Exhibition or Exposition, {##k World Expo, XHRE F#{#EY &80 H
sy, & THAERRERES, SRE R RS ERER SRS, BRIl
R AE TR R & A ARG VORI R . A R SR ARy, il e — A E bR e Y
B, 55 RIZIBE 5380, AR S Y& SO —Rhidsk, DAk
EARAIRIE . HEIESIR AR ZE R . R R, Z2RER S . e, K
b, BEECUIA ST, B, SOty “BARICE” S, tHESAZEA T2, £
A B S 2R A 5 AR —k, Tl Mt S AR AN E . 2010 AR 2 7R
E Rifgs#aT,

2. Fortune cookie: Sgizfh#y, A&—FMHMY . FH. WATHMBOR ST, B 25
HImEA —k “sgis” /MG, B SRSCEE RS 2 2R iE . fEEEFN
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In&ERFEE R P, SEiaihar e A —ME G RS Z A% L, BRI Y
o NAREL A2 i N4, R A R BRI & H X SEBr B AR TR AR 2R .

3. BAHIME . pasta B RFIE (XARAER) BB, WE T ZHEZANERME, &
RFTHD B A P S it R e e el B VIR 20 . B B ez iy, e TR KRR 2
U, ARUEIREE 2P, WA RUE R DA - 2 A E 2 i v e L 22 A B
. BRHEAEAREE. mEAR. S5EFRS, BRERE, ME, NEF. &
KFNE TR WS AAHRE], BT @ E S (spaghetti, FHIKAE, thite i
B ERRZFUR “Bk7) b, BAHT 4 BERPE.0% (macaroni) | K 55AVIZE
| (hARE A, fusilli), Fo (BIHER, lasagne). Ji A (medium shells, conchiglie) .
B2 (bow ties, farfalle) . RAF M (40K 4Nk 22, angel hair, capellini) ZE%E, pRbks
S EEF,

Topic Focus

Dialogue 1: Meeting at the Airport
A A, TR G I TR () 5 2 e AR R 2
B: Yes, | am.
® A: FRJE L3 FEBLRII 1 Frank Din, R AHEEAY, ®
B: Oh, how are you, Frank? Thank you for meeting me at the airport.
AR, SRR BRI SE(TAE,
B: Thank you very much.
A e, RATIFIG ?
B: Just wonderful! We had good food and good service, and the plane was on time.

A NEELAR, B E R R KEIRIT, HIE?

B: Oh yes, very long. More than 20 hours in total, including waiting and connecting.

Ar R, AR AT T, RO R K,

B: I"'d like to. Let’s go.

ArXiTE. BAOELE 6 S154Y, BEHd, XREEE ok LifD?

B: No, this is my second visit. My first visit was three years ago. The airport looks somewhat
different this time, and it’s very efficient!

c IR, BURA T it SRRkl TIRZ TR,

B: Oh, yes, the World Expo! No wonder we had such a full plane. Many of them are for the Expo,

>

I guess. So you’ve increased the capacity of the airport.
A, Il C e edh ik, BRI T LR mE S5 A+, (HEA I
KL, PSR —Amiasii s, i HERA— R . RIRFNZS R 1K .
B: Yes, I’ve noticed that.

10
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A LRI T S B FIE 2R, BUEMNLISRI T XARE 58, % o7 LA AL X (A 42
ek, HEEWLSRA HEHAEIEA 4, BATRA S E RN, A TS 2
ME AR PES, 2t/ N —BE.

B: You know, Frank, last time [ was in Shanghai, it was all business. But this time I think I may
have some leisure time. What would you recommend if I want to look around a bit?

A BUE BRI R R 2 T, SR FENM T, mEEMIEWRGE, 65, 7
5. 8 SN 10 SHLBRZLHS AT LARA T [l X, AR R AT IS nT DAERRATI M 1T 4,
W T CAd it PR 4T 96822 HH-AHF L RHL 42 AU A= L 2 il T HH AL

B: The World Expo would certainly be a nice place to visit. But I hear there’re lots of people
there and you have to wait in long lines for at least a couple of hours for many of the

pavilions. I don’t think I can afford the time.

ArX RS, BALARTHIEM A B 28R IBLAVEBIREE . R 75 WISREE R I % 6 25
s o MR YA RAL,
B: Sounds fun!
A e A, IRER I D ?
B: Sure, I love museums.
A bl TR AR 2 B b E O REARNG
B: Lovely! I’ll probably be there at least half a day. Where do you recommend shopping?
® A AR EWYRIE, R, LAY, FARARES . MR uRg . EiERS . PUJIAEES . B ®

iRk, rh L2y S AT RS AR AN AR, R LA KRR, A
REBEWE Bilghe /TR, ATLAZS IR, AP ARZ Ll i/ Nz R i,
B: Do you know where I can buy some souvenirs of the Expo? Since I won’t go to the Expo, I’d

better buy something for my kids.

A AR ARG SE T SR VE ™ SIS, DB SR AT IR B W www.eshop-expo2010.com, Btk
74008851519 T =it (5 B FIEIEGRASICMAAIRTE S B4 1.

B: Cool! What do you recommend to eat?

A BEEN BRI ?

B: I 'love spicy food!

A ERZFTR KR 2 22 2 W

B: Sounds great! Where is it?

A LETRARE 56 5, Fo JLIRSAEIXA M b I [R] 1 25 R 7 i B R v TR 5 45 R

B: Thank you so much, Frank. You’ve provided me with a whole lot of very useful information.

AR, BEmEA. AR T, X BRI

B: Wonderful! We are so quick!

11
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D

A

ialogue 2: Dragon Boat Festival

SFHEIR, PRELEA K T A ST LD

B: Yes, it is part of a holiday, right?

A:
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KR, AN, BRI ATIH, Al Wl oe T, el E =R e s
HZ—. BN B0 RCTFIR R (1), XIRCLHE T,

: I seem to recall that our Chinese teacher said that this festival is related to an ancient poet. Is

that right?
CAREAT HRBEAR L LU, HRETARE. RERKEZAIRA RS T
475-221 Ak FE A 3 24 5 R A R

: Qu Yuan, right, right! Now the name seems to be back to my memory.

DEECRRERE (2) E R, BEUNCRAS BTN ORE, R EELE, K%
RAZMSESE, b5 EE B EMAE 4, EEHALE RN, kb 35kbt
R, BEZEM TS, /A EIVERRBEER, bRkt i8S, —ib
Bir, HMbWrEIBEBREM, BRAR 2R, FRDILALABREEPILAR,
HEEZART e N bf(ilFaE=

: But how does the poet’s suicide have anything to do with the Dragon Boat Races?

CRGE, JRIEEZ AR ZR, FrUAY A R AT R KA LN SRR R, e —
DHTHCETTE, —DEE T (3) PR RN A, GF kX s i A SEns v g R B 1k
MBI AR EAE, ANV AR SR IR, ok T, FEEs4T it o)
ezl it

: What is zongzi?

DR RN RS A, &AM ST RRK . ATEUBE L, fa LT
DR, 0, K&, 4. Bk, B, W, SoJUMaIURE—R, —ie BRI,
: Eating is a really important part of Chinese culture, huh?

D, SRR EENE S 2.

: Other than the Dragon Boat Races and eating zongzi, what else do you usually do on this day?
D TR AR R AT, XA R, BN T REGRATRIR T, A
T o 8 B B RS, RIBLE(RSE b, X — R — E WA A& YR DALREAR B
T, AUBAEEELCE A RBER NEES T .

: What an interesting festival! I think I’1l join in on the boat competitions.

DERKA RFIE R B DRI, BT DAICER S T R R A NER S
Kt BRIEIRAE ]

: I’ll surely have a try!

ialogue 3: In a Restaurant

DI R =AY
DREPUE T2





